
See Instructions on the Other Side
OFFICIAL BALLOT FOR THE SPECIAL ELECTION - City of New York - County of New York - February 26, 2019

ELE Style: 0019
New York

Papeleta Oficial para la Elección Especial
Ciudad de Nueva York - Condado de Nueva York

26 de Febrero del 2019
Vea las Instrucciones en el Otro Lado

補選官方選票
紐約市 紐約郡 - 2019年2月26日 選舉說明詳見背頁

Public
Advocate
Vote for one

Defensor
Público
Vote por uno

公益維護人
請任選一名

Fix the MTA
整頓MTA黨

For The People
人民黨

No More Delays
不再延誤黨

Common Sense
常識黨

Unite Immigrants
團結移民黨

Equality For All
平等黨

Livable City
宜居城市黨

Power Forward
前進黨

It's Time Let's Go
是時候行動黨

No Amazon
禁止Amazon黨

Community Strong
社區強大黨

Better Leaders
更好領導者黨

Pay Folks More
提高工資黨

Stop REBNY
禁止REBNY黨

Jared Rich for NYC
Jared Rich為
NYC黨

Residents First
居民優先黨

Friends of Helal
海勞之友黨

MELISSA MARK-VIVERITO

MELISSA
MARK
-VIVERITO
馬麗桃

Fix the MTA
M ICHAEL A. BLAKE

MICHAEL A.
BLAKE
邁克 A.
布萊克

For The People
DAWN L. SMALLS

DAWN L.
SMALLS
彤恩 L.
斯莫爾斯

No More Delays
ERIC A. ULRICH

ERIC A.
ULRICH
艾利克 A.
歐瑞曲

Common Sense
YDANIS RODRIGUEZ

YDANIS
RODRIGUEZ
耶丹尼斯
羅德里格斯

Unite Immigrants
DANIEL J. O'DONNELL

DANIEL J.
O'DONNELL
丹尼爾 J.
歐唐諾

Equality For All

RAFAEL L. ESPINAL JR.

RAFAEL L.
ESPINAL JR.
拉斐爾 L.
艾斯畢諾 Jr.

Livable City
LATRICE M . WALKER

LATRICE M.
WALKER
樂翠絲 M.
沃克

Power Forward
JUM AANE D. WILLIAMS

JUMAANE D.
WILLIAMS
祖曼尼 D.
威廉斯

It's Time Let's Go
RON KIM

RON
KIM
金兌錫

No Amazon
BENJAM IN L. YEE

BENJAMIN L.
YEE
余炳文

Community Strong
A. MANNY ALICANDRO

A. MANNY
ALICANDRO
A. 曼尼
亞力肯卓

Better Leaders

NOMIKI D. KONST

NOMIKI D.
KONST
諾米琪 D.
康斯特

Pay Folks More
DAVID EISENBACH

DAVID
EISENBACH
大衛
艾森巴赫

Stop REBNY
JARED RICH

JARED
RICH
傑瑞德
瑞曲

Jared Rich for NYC
ANTHONY TONY HERBERT

ANTHONY
TONY
HERBERT
安東尼 湯尼
赫伯特

Residents First
HELAL A. SHEIKH

HELAL A.
SHEIKH
海勞 A.
謝克

Friends of Helal

WRITE-IN

CANDIDATO POR
ESCRITO
寫入未列名候選人

WRITE-IN
寫入未列名候選人

CANDIDATO POR ESCRITO

11

13

61

21

40

41

42

47

53

Sample 
Ballot



ELE Style: 0019

66th Assembly District
E.D.s: 95

69th Assembly District
E.D.s: 44, 92, 106, 115
71st Assembly District

E.D.s: 106
72nd Assembly District

E.D.s: 78
73rd Assembly District

E.D.s: 30, 47
76th Assembly District

E.D.s: 92

O
FF

IC
IA

L
BA

LL
O

T

FO
R

 T
H

E
SP

EC
IA

L 
EL

EC
TI

O
N

FE
BR

U
AR

Y 
26

, 2
01

9

C
IT

Y 
O

F 
N

EW
 Y

O
R

K
C

O
U

N
TY

 O
F 

N
EW

 Y
O

R
K

2019-01-29 08:07:06 PM

CTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEWJCN

Af
fid

av
it 

St
am

p 
H

er
e

BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELECTIONS IN THE CITY OF NEW YORK BOARD OF ELE

EL
E 

St
yl

e:
 0

01
9

Co
mm

iss
ion

er
s o

f E
lec

tio
ns

Jo
hn

 W
m

. Z
ac

co
ne

Pr
es

ide
nt

M
ar

ia
 R

. G
ua

st
el

la
Se

cr
et

ar
y

Jo
se

 M
ig

ue
l A

ra
uj

o
Jo

hn
 F

la
te

au
, P

h.
D

.

M
ic

ha
el

 M
ic

he
l

Al
an

 S
ch

ul
ki

n
Si

m
on

 S
ha

m
ou

n
R

ob
er

t S
ia

no
Fr

ed
er

ic
 M

. U
m

an
e

INSTRUCTIONS

(1) Mark only with a writing instrument provided by the Board of Elections. 
(2) To vote for a candidate whose name is printed on this ballot fill in the oval above or next
to the name of the candidate. 
(3) To vote for a person whose name is not printed on this ballot write or stamp his or her
name in the space labeled "Write-in" that appears at the end of the row for such office and
fill in the oval corresponding with the write-in space in which you have written in a name. 
(4) Any other mark or writing, or any erasure made on this ballot outside the voting squares
or blank spaces provided for voting will void this entire ballot. 
(5) Do not overvote. If you select a greater number of candidates than there are vacancies
to be filled, your ballot will be void for that public office, party position or proposal. 
(6) If you tear, or deface, or wrongly mark this ballot, return it and obtain another. Do not
attempt to correct mistakes on the ballot by making erasures or cross outs. Erasures or
cross outs may invalidate all or part of your ballot. Prior to submitting your ballot, if you
make a mistake in completing the ballot or wish to change your ballot choices, you may
obtain and complete a new ballot. You have a right to a replacement ballot upon return of
the original ballot. 
(7) After completing your ballot, insert it into the ballot scanner and wait for the notice that
your ballot has been successfully scanned. If no such notice appears, seek the assistance
of an election inspector.

INSTRUCCIONES
(1) Marque solamente con un instrumento de escritura proporcionado por la Junta de
Elecciones.
(2) Para votar por un candidato(a) cuyo nombre aparece en esta papeleta, llene el óvalo
encima o al lado del nombre del candidato(a). 
(3) Para votar por una persona cuyo nombre no aparece en esta papeleta, escriba o
estampe el nombre en el espacio designado "Candidato por Escrito", que aparece al final
de la fila para tal cargo público, y llene el óvalo correspondiente con el espacio en cual ha
escrito un nombre.
(4) Cualquier otra marca, escritura, o borradura hecha en esta papeleta fuera de las
casillas de votación o espacios en blanco proporcionados para votar anulará esta papeleta
por completo.
(5) No vote de más. Si selecciona un mayor número de candidatos del número de
posiciones por cubrir, su papeleta será anulada para ese cargo público, posición de
partido, o propuesta.
(6) Si usted rompe, desfigura, o marca incorrectamente esta papeleta, devuélvala y
obtenga otra. No intente corregir errores en la papeleta haciendo borraduras o rayadas.
Borraduras o rayadas pueden invalidar toda o parte de su papeleta. Antes de entregar su
papeleta, si usted hace un error completando la papeleta o si desea cambiar sus
selecciones, usted puede obtener y completar una papeleta nueva. Tiene el derecho a una
papeleta de reemplazo al devolver la papeleta original.
(7) Después de haber completado su papeleta, insértela en la máquina de escaneo y
espere por el aviso que su papeleta ha sido escaneada con éxito. Si no aparece tal aviso,
solicite la asistencia de un inspector electoral.

說明
1.請僅使用選舉委員會提供的文具用品標記您的選票.
2.要投選一位名字在此選票上的候選人,請塗滿該候選人姓名上方或旁邊的
橢圓.
3.要投選一位名字不在選票上的候選人,請在該公職所出現候選人名欄目最
末端標示有“寫入未列名候選人”的空白處寫入該候選人的姓名或蓋上其
印章.
4.任何在供投選使用的方塊或空間之外所做的記號、筆跡或塗改將會使整
張選票作廢.
5.請勿超選.如果您所投選的候選人人數超過了該職位的空缺,則您所投選
的這個公職、黨內職務或提案將無效.
6.如果您撕破、毀損或不慎誤填選票,請退還該選票並換取一份新的選票
.請勿試圖以塗改或劃掉的方式更正.塗改或劃掉將致您的選票全部或部分
無效.在遞交選票之前,如果您在填寫選票過程中出錯或希望改變您的選擇
,您可以重新領取並填寫一份新的選票.您有權以交還原有選票來換取一份
新的選票.
7.填寫完您的選票之後,將選票輸入掃描機並等待您的選票被成功掃描的訊
息.如果沒有此訊息出現,請尋求選舉監票員的協助.
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